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Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux 
normes d'excellence en matière de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 
ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 
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Merci d’avoir choisi le disque XENOBLADE CHRONICLES pour votre console Wii™. 


AVERTISSEMENT : lisez attentivement les informations importantes sur la santé et la sécurité incluses 
dans ce mode d’emploi avant toute utilisation de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 


Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Des 
informations importantes sur la garantie et le service consommateurs se trouvent dans le dépliant 
de classification par âge, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec ce logiciel. Conservez ces 
documents pour référence ultérieure. 
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Commandes 


Pour jouer à XENOBLADE CHRONICLES, vous pouvez utiliser soit la 


Nunchuk, 


Les commandes spécifiques aux phases d'exploration apparaissent en vert 
(> p.8-11). 

Les commandes spécifiques aux phases de combat apparaissent en orange 
(> p.12-18). 


Référez-vous aux p. 19 à 26 pour les commandes spécifiques aux menus. 


ROM, Stick directionnel 


e Se dĉplacer (» p. 8) 


K-N» Bouton C 


e Ajuster la caméra (> p. 9) 


| D) Bouton Z 
e Cibler (> p.11) 


e (Maintenir) Donner des ordres pendant le 
combat (> p.13) 


e (Maintenir) ap Changer de cible (> p. 11) 


Manette classique/Manette classique pro 


télécommande Wii et le Nunchuk™, soit la manette classique. Les commandes 
décrites dans ce mode d'emploi correspondent a latélécommande Wii et au 


| (—) D) Bouton- 
e Afficher la palette de menu 
(> p. 19) 


TS) Bouton 1 


e Afficher la carte de la zone (» p. 19) 


IS Bouton 2 


e Échanger (> p. 10) 


Note : certaines commandes sont relatives à des écrans de menu 
et à des situations de jeu spécifiques. Les icônes des commandes 
et la description de leurs effets apparaissent alors à l'écran. 


e Annuler 
e Sauter (> p. 8) 


WTA) Bouton + 


e Mettre une vidéo en pause 
e Afficher les infos disponibles 


“ Mettre une ; 

Ko vidéo en pause Í i 
Appuyez sur le bouton + 

au cours d'une vidéo 

pour la mettre en pause. 14 
Appuyez ensuite sur le r 
bouton A pour passer la ' 
scene ou sur le bouton B NI 
pour reprendre la lecture. 


A 


e Se déplacer 


(b) e Sauter/Annuler 


e Modifier l'angle de la caméra 


e (Maintenir) Ajuster la caméra 
(6) Zoom arrière 
@ Zoom avant 
GV) Réinitialiser 


e Parler/Examiner/Confirmer 


e Echanger 3 


e Afficher la palette de menu 


e Afficher la carte de la zone 


IA VA 3 z 


(Maintenir) Donner des ordres 
pendant le combat 


do Ciblez l'assaut ! 
cp Attaquez à volonté! 
os Derriére moi! 


e Cibler/Changer de cible 
(En maintenant (Ze) Cibler l'ennemi 


Sélectionner une option 


le plus proche 


Mettre une vidéo en pause 
Afficher les infos disponibles 


- L'ĉcran d'avertissement sur la santĉ et 
1 la sécurité s'affiche alors. Appuyez sur le 
bouton A apres avoir lu les informations sur 
cet ĉcran. L'ĉcran d'avertissement sur la 
santé et la sécurité s'affiche dans tous les 
cas, qu'un disque soit insĉrĉ avant ou apres 
avoir allumé la console Wii. 


A ATTENTION-SANTE ET SECURITE 


Pointez la chaîne disques dans le menu Wii 
et appuyez sur le bouton A. 


N 


L'écran de présentation de la chaîne 
s'affiche. Pointez DÉMARRER et appuyez 
sur le bouton A. 


CLETINETELTE] 


A L'écran d'utilisation de la dragonne 
T s'affiche. Ajustez bien la dragonne 

= autour de votre poignet, puis appuyez kku 

sur le bouton A. JA 


ve L'écran titre s'affiche ensuite. © 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de jouer dans une des 
cinq langues suivantes : anglais, français, allemand, espagnol et italien. Si votre console Wii est déjà réglée 
sur une des langues mentionnées précédemment, la même langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii 
4 est réglée sur une autre langue que celles disponibles dans le jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Pour 
lala du jeu, modifiez les paramétres de langue de votre console Wii. Reportez-vous au mode 
ines et paramétres pour de plus amples informations. _ . t 
A » 4 L 


Les Ej s~ 


Sélectionnez une option avec la manette +, puis 
appuyez sur le bouton A pour confirmer. 


Reprenez une partie sauvegardĉe. Choisissez un fichier 
de sauvegarde et appuyez sur le bouton A pour lancer 
la partie. 

Pour effacer un fichier de sauvegarde, sélectionnez-le 
et appuyez sur le bouton 2. 


Note: les données écrasées ou effacées ne peuvent pas étre 
récupérées. 


P 


Ajustez les différents paramètres du jeu (> p. 26). 


Note : les nouveaux paramètres ne s'appliquent qu'à une nouvelle partie. Pour modifier les 
paramètres d'une partie en cours, ouvrez le menu Paramètres à partir de la palette de menu 
(> p.19). 


Ouvrez le menu Sauvegarder (> p. 26) à partir de la palette de menu. Vous disposez 

de trois emplacements de sauvegarde. 

Note: 

e Pour sauvegarder une partie, la mémoire de votre console Wii doit disposer d'un minimum de 
5 blocs d'espace libre. 

e N'appuyez ni sur le bouton POWER, ni sur le bouton RESET pendant une sauvegarde. 


e Pour obtenir des informations sur la suppression de données sauvegardées dans la mémoire de 
la console Wii, veuillez vous reporter au mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres. 


_ Exploration : Découvrir le monde / 


ab m cu TT E A 


Une grande partie de l’action de XENOBLADE CHRONICLES consiste à évoluer 

dans un univers extrêmement vaste. Vous avez la possibilité de parcourir le monde 
qui vous entoure, d'affronter des ennemis, de discuter avec les autochtones ou bien 
de vous diriger immédiatement vers votre prochaine destination. 


Affichage hors-combat 


Lorsque vous disposez d'un objectif à atteindre, une flèche indiquant la direction à suivre et 
la distance vous séparant de votre destination apparaît à l'écran. Les icônes ci-dessous peuvent 
également apparaître dans certains cas. 


ay Votre destination se trouve dans une zone différente. Ouvrez la palette de menu et appuyez 
LJ MIJ Sur le bouton Z pour consulter le fil rouge. Votre prochain objectif y est détaillé. 


D Git Vous avez entrepris une quête fil rouge (> p. 9). 


Mini-carte 


Ennemi 


I Meneur de formation Ñ 


Di Mini-carte oY 


La mini-carte indique votre position et votre environnement immédiat. 


N 


Y icônes de la mini-carte Ñ Jour/Nuit 


A Position/Orientation 
= Orientation de la caméra 
@ Ennemi 

TF Objectif 

Note : la mini-carte peut présenter 
des icônes supplémentaires détaillées 
aux p.9 et 10. 


Voir p. 25 pour plus de détails. 


= 7 Ajuster la caméra 


Pour modifier la vue, maintenez 
le bouton C enfoncé en utili- 
sant les commandes ci-contre. 


e Modifier l'angle ( e Zoom avant 


e Rĉinitialiser 


e Zoom arriĉre 


i Chute ĥi 


Si vous tombez d'une hauteur conséquente, par exemple d'une falaise, vous perdrez un 
nombre de PV (> p. 12) proportionnel à la hauteur de la chute. Cependant, en cas de 
réception en eau profonde, vous conservez vos PV. 


Al 3 ` 
wis Repères 


Les repères apparaissent sur la carte de la zone lorsque vous les avez découverts. 
Vous pouvez dès lors avoir recours à la téléportation (> p. 19) pour vous rendre 
à ces repères plus rapidement. 

Chaque fois que vous découvrez un repère, vous recevez des PA, des PC et des 
points d'EXP (> p. 14). 


X Sites Ú 
Le nom des sites que vous avez explorés est également visible sur la carte. Chaque nou- 
veau site découvert vous apportera un bonus, mais vous ne pourrez pas vous y téléporter. 


Parlez aux personnages arborant un Ẹ au-dessus de leur tête pour qu'ils vous 
proposent une quête. Si vous accomplissez cette quête, vous recevrez de l'argent, 

de l'EXP ou encore des objets. 

Plus vous acceptez et accomplissez de quêtes, plus votre réputation (> p. 24) parmi les habi- 
tants d'une zone s'améliore. L'entente entre les membres de votre groupe peut également s'en 
trouver améliorée, tout comme celle des habitants entre eux. 

Si l'accomplissement d'une quête requiert que vous vous rendiez dans un lieu particulier, 
celui-ci sera indiqué sur la mini-carte par une icône U 


i Quétes fil rouge : Di 


Au cours de votre aventure, vous vous verrez confier des quĉtes fil rouge. Ces quĉtes doivent 
obligatoirement être accomplies, car elles sont nécessaires à la progression de l'histoire. 


(7. Exploration : Découvrir le monde 


D à _ Exploration: Repérer des ennemis 4 


Téte-a-téte 


Habituellement, l'affrontement commence lorsque vous attaquez un adversaire. 
Mais certains ennemis n'hĉsiteront pas à engager le combat s’ils vous voient 
approcher ! 


Examinez une icône @Ÿ pour lancer un tête-à-tête entre deux personnages. 

Vous devrez parfois orienter la conversation en choisissant une réponse parmi 
celles proposées, le but étant que vos personnages apprennent à se connaître 
davantage. Vos choix influeront directement sur l'évolution de leur niveau d'entente. 


Avant de pouvoir visionner un tête-à-tête, certaines conditions doivent être satisfaites (> p. 25). 


Appuyez sur le bouton Z pour cibler l'ennemi le plus proche et afficher ses caractéristiques. 
Maintenez le bouton Z enfoncé et appuyez sur gauche ou droite sur la manette # pour changer 
de cible. Appuyez à nouveau sur le bouton Z pour revenir à l'ennemi le plus proche. 


Magasins 


Parlez à un personnage portant l'icône @ au-dessus de sa tête pour acheter 


Be aire des objets Appuyez sur le bouton B pour annuler l'opération. 


7 Fenêtre de statut (> p.12 


Gisements d’éther 
4 Fenêtre de ciblage 


Examinez une icône À pour extraire des cristaux d'éther. Ces cristaux vous 
serviront à créer des gemmes d'ĉther (> p. 20). 


4 Attaquer/Appâter N 


Choisissez une option en appuyant sur haut ou bas sur la 
manette *. 


8 Engager la bataille 
© Attirer un ennemi dans votre direction 


fe DO; Fenĉtre de ciblage Y 


Cette fenêtre indique le niveau de l'ennemi, son type (le cas échéant) et le niveau de danger 


Placez-vous à proximité d'un personnage nommé et appuyez Sur le bouton 2 qu'il présente. Le type d'un ennemi est déterminé en fonction du stimulus qui le poussera à 
pour commencer l'échange. Choisissez l’objet qui vous intéresse dans son vous attaquer. 


inventaire, puis sélectionnez celui que vous souhaitez offrir en échange. 


Les gisements d’éther épuisés redeviennent exploitables au bout d'un moment. 
Il peut donc s'avérer judicieux de garder en tête l'emplacement d'un gisement si 
vous recherchez un type de cristal particulier. 


Échanger 


¢ Niveau de danger $ Nul Faible Moyen Elevé Trés élevé 
: 7. Objets de collection 
6 Type à 
Repérez les petites sphères lumineuses bleues disséminées dans le paysage. Il s'agit d'objets de = ge : 
collection qui vous permettront de remplir votre encyclopédie. Chaque zone recéle des objets de Visue aj Sao 
collection qui lui sont spécifiques. Bonne chasse ! Sonore Attaque s'il vous entend marcher pres de lui. 
Ether Attaque suite à l'utilisation d'éther. 
” v Solidaire Attaque si un membre de son groupe est attaqué. 
J coe eee Grégaire ( Attaque si un membre de son espece est attaquĉ. 
Ts Note: les ennemis présentant un niveau de danger nul ne vous attaqueront pas, à l'exception des ennemis 
>" S uniques. Ces derniers sont des adversaires suffisamment remarquables pour posséder leur propre nom. Ils 


vous attaqueront toujours, quel que soit leur niveau de danger. 


Combat: Les bases 


U T a 


Les combats seront nombreux au cours de votre aventure. Votre connaissance des 
techniques de combat peut s’avérer déterminante ! Chaque personnage attaque de 
manière régulière (auto-attaques) sans qu'il soit nécessaire de le lui demander, mais 
vous pouvez également avoir recours aux arts, afin de porter des coups plus efficaces, 
et donner des instructions générales au reste de la formation. 


Écran de combat 


7 Jauge de formation N 


Elle apparaîtra au cours de votre progression 
dans l'histoire (» p. 13). 


7 Jauge de PV N 


Un personnage s'ĉvanouit lorsque sa jauge 
de PV est vide (> p.14). 


7 Palette de combat Ñ 


7 Fenêtre de statut Les icônes d'arts et d'art spécial du personnage actuel sont 


affichées ici. 

Si vous souhaitez fuir le combat, sélectionnez la grande icône 
du milieu et appuyez sur bas sur la manette * pour afficher 

l'icône ð. puis appuyez sur le bouton A. Vos personnages 


cesseront alors d'attaquer, et vous pourrez tenter de fuir. 
(97, Fenĉtre de statut y 


Consultez ici les caractéristiques des membres de votre formation. 


© PV actuels/PV max 
© Tension du personnage (> p. 13) 


© Niveau 
© Jauge de PC 


Le personnage assimile une nouvelle compétence chaque fois 
que cette jauge est remplie (> p.22). 


© Jauge d'EXP 


Le personnage passe au niveau supérieur chaque fois que cette 


jauge est remplie. 


o Soutiens/Handicaps actuels 


427 Utiliser les arts 


Choisissez un art dans la palette de combat avec la manette * 
et appuyez sur le bouton A pour confirmer. Certains arts déclen- 
chent des attaques spĉciales, d'autres permettent de restaurer 
des PV... Il est parfois nécessaire de choisir le personnage béné- 
ficiaire de l'art au moyen de la manette. 


Ces icônes sont barrées lorsque 
votre cible se trouve hors de portée. 


o gS ——EMr NO] 


Les effets des arts sont symbolisés par la couleur de leur icône. 


@ Temps de recharge y 


Lorsque vous avez utilisé un art, son icône est grisée et l'art 


ne peut plus être utilisé pendant une courte durée appelée 
« temps de recharge ». Lorsque ce temps est écoulé, l'icône » 
reprend sa couleur d'origine et l'art peut 4 nouveau ĉtre utilisé. 
Chaque art demande un temps de recharge qui lui est propre. 


Le principe du temps de recharge des arts spĉciaux (la Recharge Prĉt 
grande icone centrale de la palette de combat) varie 
d'un personnage a l'autre. Consultez les tutoriels du jeu 
pour plus d'informations. 


en cours 


Le degré d'implication de chaque personnage peut être évalué grace à cinq niveaux de tension 
allant de « paniqué » (niveau le plus faible) à « concentré » (niveau le plus élevé). Plus un per- 
sonnage présente une tension haute, plus il a de chances d'infliger un coup critique, et moins il 
court le risque de voir échouer son attaque. 


Cette jauge représentative de l'esprit d'équipe de la 
formation peut voir son niveau augmenter lorsque vous 
encouragez vos compagnons (> p.15), lorsque vous 
utilisez des arts spéciaux ou lorsque vous infligez ou 
évitez un coup critique. La jauge de formation se vide 
progressivement à l'issue du combat. 


(l N 


Segment 


Les segments remplis se mettent 
à clignoter. 


Un minimum d'un segment de la jauge doit être rempli pour ranimer un personnage (> p.15) 
et pour avertir vos compagnons d'un danger imminent qui vous est apparu en vision (> p. 17). 
Lorsque les trois segments de la jauge sont remplis, vous pouvez procéder à un enchaînement 
(> p.16). 


Diriger la formation 


Donnez des ordres à votre formation au moyen des commandes suivantes. 


(A) Ciblez l'assaut ! 
[8] Attaquez a 


volonte ! 


La formation concentre son attaque sur l'ennemi ciblé par le meneur. 


Chaque membre combat comme il l'entend. 


dk Derrière moi! 


Les membres cessent d'attaquer et se regroupent autour du meneur. 


Ô 


Au fil de l'aventure, vous serez amené à cultiver votre esprit de groupe. Différentes 
actions sont disponibles pour améliorer l'entente entre les personnages et faciliter le 
déclenchement des enchaînements. 


Lorsqu'un ennemi prend pour cible l'un des membres de la formation, 
celui-ci se voit entouré d'un cercle rouge doté d'une flèche jaune 
indiquant la direction de l'ennemi. Un personnage s'attire l'hostilité 
de l'ennemi lorsqu'il lui inflige des dégâts ou lorsqu'il restaure les PV 
d'un compagnon ciblé. 


4 Cris d'entraide 


Dans certaines situations, vous pouvez venir en aide à un 
compagnon en difficulté. Pour ce faire, approchez-vous 
de lui et appuyez sur le bouton B lorsque l'une des 
actions suivantes vous est proposée. 


© y Remporter la victoire 


Chaque fois que la formation parvient à triompher d'un ennemi, elle reçoit 
de l'EXP, des PA et des PC. Si un coffre apparaît, récupérez les objets qu'il 
contient. Il est impossible d'ouvrir un coffre si la bataille est toujours engagée, 
ou si la bande rouge de danger apparaît en bas de l'écran. 


Jan “—— s — siopoinis ei oso Motive les membres de la formation dont le niveau de tension est bas. 

e passage a eau s eur fait gag es SOC s (> p. 22) 

et peut permettre d'apprendre de nouveaux arts. ( Annule les handicaps de chute, hébétude, sommeil et confusion. 

Permettent d'améliorer les arts des personnages ( ( Ranime un membre de la formation évanoui. Utilise un segment de la jauge de formation 
Permettent d'assimiler de nouvelles compétences (> p. 22). 


fé 


Créez des liens alors que la bataille s'engage et/ou 
lorsqu'elle fait rage en appuyant sur le bouton B 
quand un cercle rouge apparaît à l'écran. Essayez 
d'appuyer sur le bouton au moment exact où les 
cercles bleu et rouge se superposent. 


Evanouissement 


Ce = 3 Peut être créé après avoir engagé le combat en sélectionnant l'icône de combat 
X Récupération Ĵi “ĉ. En cas de succes, la tension de la formation augmente. 


Lorsque la formation n'est pas engagĉe dans un combat, les PV perdus sont graduelle- 
ment restaurĉs. Les personnages évanouis retrouvent également toutes leurs capacités. 


Peut être créé lorsque l'un des combattants porte un coup critique ou rate une 
attaque. En cas de succés, la tension de celui-ci augmente et la jauge de formation 
se remplit légèrement. 


= NINN 405 


~= 


— ————— — 


Enchainements 


Lorsque la jauge de formation est remplie, il est possible de réaliser un enchainement. Toute 
action ennemie est alors suspendue, et les membres de la formation attaquent tour à tour 

jusqu'à ce que l’enchainement se termine. Chaque personnage peut utiliser un art, et ce dans 
l'ordre déterminé par l'organisation de la formation ( 


Note: les arts normaux sont tous disponibles lors d'un enchainement, même s'ils étaient en phase de 
recharge. Les arts spéciaux ne sont utilisables que s'ils sont intégralement chargés lorsque l'enchaînement 


commence. 


1 Des qu'il est possible de réaliser un enchainement, 
les membres de la formation sont reliés entre eux 
par une ligne bleue. Choisissez alors l'icône centrale 
de la palette de combat et appuyez sur haut sur 
la manette * pour que l'icône d’enchainement (@) 


\ apparaisse. 


2 Choisissez un art pour chaque personnage à tour de 
rôle. Sélectionnez successivement des arts de la même 
couleur pour augmenter le nombre de maillons et ainsi 
accroître leur efficacité. Les arts spéciaux peuvent être 
combinés à n'importe quelle couleur. 


Si vous triomphez d'un ennemi au moyen d'un en- 
chaînement, votre jauge de formation se remplira 
légèrement. 


Maillon bonus 


X Amitié et coopération Í 
La création de liens spontanés, les cris d'entraide et les enchaînements ont tous pour effet 
d'améliorer l'entente du groupe et d'augmenter le niveau de tension. 


SE AT 7” == 


CTI 


Vos personnages obtiendront Monado dès qu'ils auront suffisamment avancé 
dans l'histoire. Dès cet instant, les spécificités exceptionnelles de cette arme 
apporteront une nouvelle dimension à votre tactique de combat. 


Affronter les Mékons 


Les Mékons sont équipés d'une armure spéciale insensible aux attaques normales. Le pouvoir 
de Monado permet toutefois de remédier à cette situation. 


Note : toute arme peut infliger des dégâts aux Mékons qui ont chuté. 


1 L'enchantement confère la puissance de Monado à 
toute la formation. Sélectionnez d'abord l'activation 
Monado o puis l'enchantement (@). 


2 Vos alliés peuvent à présent infliger des dégâts aux 
Mékons pour une durée limitée. 


6 y Visions 


Monado déclenche régulièrement chez Shulk, le jeune protagoniste de XENOBLADE CHRONICLES, 
des visions révélant la prochaine attaque de son ennemi. Ces flashs vous permettent de connaitre 
le type d'attaque à venir, la victime potentielle et la quantité de dégâts qui lui seront infligés. 


Combat : Le pouvoir de Monado 


@ Fenêtre de vision y 


Elle contient des informations primordiales sur l'attaque à 
venir. Il est possible de contrer l'attaque de différentes façons 
détaillées ci-dessous. 


Hors-bataille, accédez aux menus pour y consulter des informations importantes, 
modifier la configuration du groupe ou ajuster les paramétres du jeu. Des options 
supplémentaires apparaissent au fil de votre progression. Naviguez dans les menus 
à l'aide de la manette * ou du Stick directionnel. 


F L'ennemi qui va porter l'attaque. 
1 ] 
Assails > Videz la jauge de PV de l'ennemi. 
Palette de menu 


L'art que l'ennemi va utiliser. 


Attaque 3» Rendez l'ennemi incapable de faire usage de son art, par exemple 
en lui infligeant hébétude. 


En dehors des phases de combat, appuyez sur le bouton — pour 
afficher la palette de menu. Choisissez une catégorie au moyen 
de la manette, puis appuyez sur le bouton A pour confirmer. 


Le membre de la formation visé. 


Victime 


3p Déplacez l'hostilité sur un autre personnage. 


La quantité de dégâts infligée. i? Palevedement 


: 


S'il est prévu que la victime s'évanouisse, l'icône a apparaît. Si l'ennemi 
lui inflige un handicap, l'icône correspondante s'affiche. 


3» Augmentez la défense du personnage ou assurez sa protection. 


ME Cartes des zones 


Le temps restant avant l'attaque. 


Compte à rebours > Interrompez le processus de charge de l'art ennemi, par exemple en 


lui infligeant chute. Consultez les cartes des zones que vous avez explorées et téléportez-vous pour vous y rendre. 


(97 Liste des zones y 


Cette liste répertorie toutes les zones préalablement visitées. Sélectionnez une zone pouren 
consulter la carte. 


i Mise en garde Ñ 


Lorsque vous avez eu une vision, approchez-vous d'un de vos compagnons pour le pré- 
venir du danger imminent. Vous pourrez alors sélectionner l’un de ses arts pour tenter 
d'empêcher votre vision de se réaliser. Prévenir un combattant utilise un segment de la 
jauge de formation. 


Di Briser une vision g 


Essayez de briser les différents compartiments des fenêtres de 
vision en évitant l'attaque prévue. La tension de la formation 
s'en trouvera augmentée. 


@ Carte de zone y 


Il s'agit de la carte détaillée de la zone sélectionnée. Pour passer au niveau supérieur ou inférieur, 
maintenez le bouton Z enfoncé et appuyez sur haut ou bas sur la manette *. Sélectionnez une 
icône A pour vous téléporter à ce repère. 


Cette rubrique vous permet d'examiner votre inventaire, de consulter votre encyclopédie et de 
créer des gemmes (cette option n’est pas disponible au début de la partie). 


Q Changer l’avenir Ñ f 
x = ý L . : La z Inventaire 
Lorsque vous parvenez à briser le compartiment de l'assaillant, la fenêtre de vision est 


intégralement détruite, et le futur est changé. La tension de la formation atteint alors le Consultez les informations dé- 
niveau maximum. taillées de différents objets, triés 
par catégories dans des onglets. 
Naviguez parmi ces onglets ou 
appuyez sur le bouton C pour 

modifier le critére de tri. Aprés E Equipe 
avoir choisi un objet, appuyez [5 Équipement doté d'empla- 

sur le bouton A pour l'utiliser ou cements pour gemmes 

le jeter. 4 (l) Équipement unique incrusté 


- ; de gemmes 


i Offrir un cadeau Ñ 


Sélectionnez un objet de collection Bl puis sĉlectionnez OFFRIR pour faire cadeau 
de cet objet à l’un des membres de votre équipe. Selon l’objet offert, l'entente entre la 
personne qui fait le cadeau et celle qui le reçoit peut augmenter ou diminuer. 


6 Caractéristiques de l'équipement à 


Type (Indique si l'équipement est léger, moyen ou lourd. 


Att. Puissance de l'attaque physique. 


Déf. phys. Niveau de défense contre les attaques physiques. 


Déf. éther Niveau de défense contre les attaques d’éther. 


C. critiques ( Probabilité d'infliger un coup critique. 


Garde Probabilité de parer une attaque. 


Poids ( Poids de l'équipement. Affecte l'agilité (> p. 23). 


Di A Gemmes g 


Deux personnages font équipe pour raffiner des cristaux d’éther et les transformer en gemmes 
dotées de propriétés spécifiques. Les gemmes ainsi créées peuvent être incrustées sur certaines 
pièces d'équipement (> p. 23). 

Note: lorsque votre progression dans le jeu le permet, parlez à l'homme aux gemmes de la colonie 9 afin 
de vous lancer dans la fabrication de gemmes. 


OD Choisissez vos cristaux 


Sélectionnez les cristaux et cylindres d’éther que vous souhaitez combiner pour créer une 
gemme. Vous pouvez combiner de deux à huit éléments pour obtenir une pureté accumulée 
de 100 %. Lorsque vous êtes prêt, sélectionnez CONFIRMER pour continuer. 


La couleur du cristal indique son type. 


7 Pureté et propriétés N 


Les caractéristiques du cristal sélectionné s'affichent en 
rouge. 


e Seuls les cristaux et cylindres de même rang peuvent être combinés. 
e Une gemme est créée des que la pureté d'une propriété dépasse les 100 96. 


e Les cristaux et cylindres de rang élevé et les propriétés présentant une grande pureté 
permettent la création de gemmes plus puissantes. 


XA propos de la crĉation de gemmes Ĵi | 


€) Choisissez vos personnages 


Choisissez deux personnages : un injecteur et un ingénieur. L'injecteur met en place les cristaux 
d'éther, tandis que l'ingénieur est responsable de la température du fourneau. 


Estimation du nombre d'opérations de raffinage qui seront 
réalisées par l'équipe. 


Ingénieur N 


Injecteur N 


DO Commencer la crĉation de gemmes 


Le raffinage peut s'effectuer a trois températures différentes. Les capacités des personnages 
sĉlectionnĉs déterminent les températures qui seront utilisées. Le nombre de manceuvres dépend 
de l'entente entre vos personnages (> p. 24-25). 


4 Jauge de cylindres N 


Plus la jauge de cylindres est remplie souvent, plus le 
nombre de cylindres produits peut augmenter. 


e Températures à Haute T 


Note : vous pouvez également ob- 
tenir un bonus lorsque vous entrez Moyenn cik 
en phase de frénésie (les personnages É 
effectuent de 3 à 10 manœuvres à 
la suite), ou lorsqu'un autre membre 
du groupe vous manifeste son soutien 
au cours du processus. 


{ Augmente la pureté d'une propriété de 3 à 10%. 


Augmente la pureté de toutes les propriétés de 
1à 5%. 


Basse T { Remplit 30 à 70 % de la jauge de cylindres. 


Lorsque la pureté n'atteint pas 100 %, la propriété peut être 
conservée dans un cylindre et réutilisée lors d'une prochaine 
séance de création de gemmes. Le nombre de propriétés que 
vous pouvez conserver à l'issue de la création dépend du nombre 
de fois que la jauge de cylindres à été remplie. 


Encyclopédie 


Compilez vos objets de collection dans l'encyclopédie. Lorsque vous parvenez à ré 
objets d'une zone ou d'une catégorie, vous recevez un objet bonus! Les emplace 
aux objets qui ne sont pas encore en votre possession sont grisés. 


Gérez et améliorez vos arts et vos compétences dans ce menu. Ces options deviennent 
disponibles lorsque vous avancez dans le jeu. 


@Gars y 


Vous pouvez choisir quels arts vous souhaitez voir apparaître sur votre palette de combat. 
Vous pouvez aussi les améliorer. Pour réorganiser votre palette de combat, choisissez l'art 
que vous souhaitez déplacer et appuyez sur le bouton C pour confirmer. Choisissez ensuite 
un autre art et appuyez sur le bouton A pour intervertir leurs positions. 


Pour améliorer un art, choisissez-le dans la liste et appuyez sur le bouton A, puis confirmez. 
L'amélioration des arts coûte des PA. 


Maintenez le bouton Z enfoncé et utilisez la manette * pour changer de personnage. 


7 Arts Monado N 


Sélectionnez l'icône Qe pour afficher les arts Monado 
(pour Shulk uniquement). 


7 Niveau des arts Ñ 


Si vous souhaitez améliorer un art au-delà du niveau IV, 
vous devez au préalable obtenir le grimoire correspondant. 


Chaque membre du groupe possède différents traits de carac- 
tère auxquels sont associées des compétences. Ces compé- 
tences doivent être assimilées dans l'ordre, c'est-à-dire en 
suivant la liste de haut en bas. Il est possible de changer de 
trait de caractère principal à tout moment ; les PC gagnés 
seront attribués au nouveau trait de caractère sélectionné. 
Appuyez sur le bouton 1 pour mettre en place le partage des 
compétences du personnage sélectionné. 


Note : une compétence assimilée reste active quel que soit le trait 
de caractère sélectionné. 


© Partage des compétences 
t 


ilisez des sociopoints pour permettre à un personnage de 
profiter des compétences d'un autre membre du groupe. Vos 
compagnons ne peuvent partager que les compétences dont 
l'icône correspond à la forme de l'emplacement vide. Plus 
l'entente entre deux personnages se renforce, plus ils peuvent 
partager de compétences. 


ee de compétences ne devient possible que lorsque 
„vous avez suffisamment progressé dans le jeu. 


Déterminez l'ordre d'attaque de votre formation et choisissez l'équipement de chacun de ses 
membres. Il est possible d'intervertir deux combattants ; choisissez un membre du groupe et 
appuyez sur le bouton C, puis sélectionnez un autre combattant et appuyez sur le bouton A. 


Note : au cours du jeu, il est parfois impossible de modifier l'organisation de votre formation. 


// Membres de 


la formation 


2. désigne le meneur de 
formation. 


formations Ñ 


(3 Temps de jeu 
Ĝ Argent 
CENO gos Autres 
personnages 


Membres inactifs 


fe Modifier l’équipement 


Cette rubrique vous permet 
de changer l'équipement de 

vos personnages. Sĉlectionnez 
d'abord le type d'équipement que 
vous souhaitez changer, puis 
sélectionnez la pièce à équiper. 


© Choisir son équipement 


Les caractéristiques qui s'affi- 
chent en bleu se trouveront 
augmentées par l'ajout de 

la gemme, tandis que celles 
qui s'affichent en rouge 
seront diminuées. Sélectionnez 
une pièce d'équipement pour 
l'équiper. 


4 Emplacement 


Certaines pièces d'équipe- 
ment peuvent être améliorées ~i 
en y incrustant des gemmes. 
Le nombre d'emplacements 

disponibles varie en fonction 
de la pièce sélectionnée. 


E Equipé 
Equipé par un autre 
personnage 


Gemme incrustée sur 
une piéce non équipée 


e Caractĉristiques des personnages E (voir p. 20 pour plus de caractéristiques) 


Auto-attaque 


Indique la puissance des auto-attaques. 


Force Affecte la puissance des auto-attaques et des arts physiques. 


Ether Affecte la puissance des arts d'éther. 


Agilité Affecte la précision et l'esquive. 


Consultez ici les détails de votre progression dans le jeu. 


fo 


Toutes les quêtes que vous avez 
acceptées sont répertoriées 
dans cette liste. Sélectionnez 
une quête pour en visionner les 
détails tels que le nom du com- 
manditaire, l'endroit où il se 
trouve et la récompense promise. 


Certaines quêtes ne peuvent être accomplies que pendant un temps limité. Il n'est plus trophées à l'autre en appuyant sur le bouton 1. Essayez de 
possible de les effectuer une fois passé un certain point de l'histoire. varier votre façon de jouer afin de débloquer les mystérieux 


Cet écran affiche la nature des relations entretenues par les personnages du jeu. L'entente 
entre les membres du groupe et celle entre les habitants d'une même zone y sont détaillées. 


L'icône qui s'affiche entre vos personnages représente leur degré d’affinité. Passez d'un 
personnage à l'autre avec la manette +. 


Tous les tête-à-tête que vous avez découverts sont répertoriés 
dans cette liste. Le lieu du téte-a-téte et les conditions requises 


€ = = => 


Les quétes réussies sont 
signalées par l'icône (Ip. 


Q Quête 
® Quête fil rouge le 


TO Quête limitée dans le temps 


pour le visionner y sont indiquĉs. 


Cette rubrique tient le compte de tous les exploits que vous 
avez accomplis au cours du jeu. Passez d'une catégorie de 


trophées «???» et d'obtenir ainsi des points d'EXP ! 


Note : lorsque vous recommencez une partie apres avoir terminĉ le 
jeu, la catégorie « Prouesse » de votre partie précédente est conservĉe. 


Cette rubrique vous permet de changer l'heure dans le jeu et de consulter les tutoriels. 


Les habitants nommés auxquels vous avez parlé figurent sur ce schéma. Effectuez un zoom 


arrière ou un zoom avant en appuyant sur les boutons 1 et 2 respectivement. Placez le curseur fe 
sur un personnage pour afficher les détails le concernant. Déplacez le curseur sur votre groupe 
et appuyez sur le bouton A pour consulter le sociogramme du groupe. 


Votre réputation au sein d'une zone augmente à mesure que votre entente avec ses 


Modifiez l'heure dans le jeu avec la manette e, puis appuyez 
sur le bouton A pour confirmer. 


Des ennemis plus puissants rôdent une fois la nuit tombée, mais l'obscurité est propice 


7 7 Entente X à la découverte d'objets rares. Vous rencontrerez des gens différents en fonction de l'heure, 


ER RTE représente votre réputation parmi L'entente entre personnages alors gardez un ceil sur la pendule ! 
les habitants d'une zone. Plus votre réputation comporte plusieurs degrés. 
_ est bonne, plus les icônes (5) sont nombreuses. 


Les tutoriels expliquent le fonctionnement du jeu et prodiguent des conseils et des astuces 3 
utiles. Vous en découvrirez de plus en plus en avançant dans le jeu. 


habitants se renforce. Ces derniers vous proposent alors des quétes plus gratifiantes 
et échangent avec vous des objets de plus grande valeur. Vous pouvez accepter autant 
de quêtes que vous le souhaitez, alors n'hésitez pas à proposer vos services ! 


Gérez vos données de sauvegarde et ajustez vos paramétres de jeu dans cette section. 


@ E up 


Sauvegardez votre progression. Sĉlectionnez un emplacement, puis sĉlectionnez OK pour y 
enregistrer votre partie. 


Note: dans certaines situations, il est impossible de sauvegarder sa partie immédiatement. 


(i A 4 


Chargez un fichier de sauvegarde. 


—~ 
Modifiez divers paramétres afin de personnaliser votre expĉrience de jeu. Sĉlectionnez une 


option en appuyant sur le bouton A, puis ajustez le paramètre avec la manette +. Appuyez à 
nouveau sur le bouton A pour confirmer vos modifications. 


s sous-titres est cal€ sur l'anglais. ( 


Activez ou dĉsactivez l'affichage d'informations utiles, pendant la bataille ou 
bien en phase d'exploration 


z les commandes de la caméra et sa vitesse de réactio 
sez les paramétres de la mini-carte 


Réglez la vitesse de défilement du texte et optez pour un défilement automa- 
tique ou manuel des sous-titres des scénes animé 
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